Una Citas

Estilo Literario
· El lenguaje neutro que utiliza el extraterrestre para dirigirse a las personas que conoce como por ejemplo a su vecina

 “¿Y porqué se los viene a comer aquí? Respuesta: “no entiendo la pregunta.” Pág.64.
· Utiliza el registro amistoso e íntimo cuando está con Gurb

 “04.20  Oye. ¿Qué, Gurb?¿Tú tienes ganas de volver a nuestro querido planeta? Pues claro, ¿tú, no? Ay, chico, no sé qué decirte. La verdad es que aquello es un rollo patatero. Hombre, Gurb, un poco de razón ya tienes, pero ¿qué alternativa le ves? Bueno, pues quedarnos en éste. ¿Y hacer qué? Uf, mogollón de cosas. Como por ejemplo qué.” Pág.124.

· Utiliza palabras vulgares y habla muy mal, como cualquier persona criada en la calle

 “La guarrona que antes se ha sacado el parné del tetamen salta y dice que de eso nada monada.” Pág.40.

· La parodia, una burla, de las novelas de ciencia-ficción:
“Aterrizaje efectuado sin dificultad, propulsión convencional (ampliada). Velocidad de aterrizaje: 6.30 de la escala convencional (restringida). Velocidad en el momento del amaraje: 4 de la escala Bajo-U1 o 9 de la escala Molina-Calvo. Cubicaje: AZ-0.3. lugar de aterrizaje: 63* (II*) 2847639478363947 39374292749. Denominación del lugar de aterrizaje: Sardanyola…”. 

“…Los humanos tienen un sistema conceptual tan primitivo, que para enterarse de lo que sucede han de leer los periódicos. No saben que un simple huevo de gallina contiene mucha más información que toda la prensa que se edita en el país. Y más fidedigna. En los que acaban de servirme, y a pesar del aceitazo que los empaña, leo las cotizaciones de bolsa, un sondeo de opinión sobre la honradez de los políticos (un 70% de las gallinas creen que los políticos son honrados) y el resultado de los partidos de baloncesto que se disputarán mañana). ¡Oh, cuán fácil sería les sería la vida a los humanos si alguien les hubiera enseñado a descodificar! …”

· La ironía es una forma de decir las cosas que consisten en dar a entender lo contrario de lo que se quiere decir, una forma de burlarse de las cosas.

“16.00 Entro en una boutique. Me compro una corbata. Me la pruebo. Considero que me favorece y me compro noventa y cuatro corbatas iguales. 

16.30 Entro en una tienda de artículos deportivos. Me compro una linterna, una cantimplora, un camping buta-gas, una camiseta del Barça, una raqueta de tenis, un equipo completo de wind-surf (de color rosa fosforescente) y treinta pares de zapatillas de jogging. 

17.00 Entro en una charcutería y me compro setecientos jamones de pata negra. 

17.1O Entro en una frutería y me compro medio kilo de zanahorias. 

17.20 Entro en una tienda de automóviles y me compro un Maseratti. 

17.45 Entro en una tienda de electrodomésticos y lo compro todo. 

18.00 Entro en una juguetería y me compro un disfraz de indio, ciento doce braguitas de Barbie y un trompo. 

18.30 Entro en una bodega y me compro cinco botellas de Baron Mouchoir Moqué del 52 y una garrafa de ocho litros de vino de mesa El Pentateuco. 
19.00 Entro en una joyería, me compro un Rolex de oro automático, sumergible, antimagnético y antichoque y lo rompo in situ.

19.30 Entro en una perfumería y me compro quince e Eau de Ferum, que acaba de salir. 

20.00 Decido que el dinero no da la felicidad, desintegro lo que he comprado y continúo caminando con las manos en los bolsillos y el ánimo ligero. “ Pág.34, lin.22
· La Sátira
“En Barcelona llueve como su Ayuntamiento actúa: pocas veces pero a lo bestia”

Buying a flat: “a) el de los que quieren comprar un piso para habitarlo, b) el de los que quieren comprar un piso para blanquear dinero negro, c) el de los que quieren comprar un piso en la Villa Olímpica”

“Me persono en el museo…cerrado por obras..cerrado por obras…”

